
It’s forbidden 
to make fire 

Don’t throw 
trash

Wild camping 
is not 
permitted 

Respect the 
living beings

Follow 
the route 
signposts

Respect the 
heritage 

CONSELL
COMARCAL
DEL SOLSONÈS

www.lavalldelord.com
www.turismesolsones.com

Route / Randonné   VALL DE LORD TOURIST OFFICE. 
MTV reception point
OFFICE DU TOURISME VALL DE LORD. 
Point d’accueil du V.T.T. 
Ctra. de Berga, s/n. Sant Llorenç de Morunys
T. (+34) 973 49 21 81

SOLSONÈS TOURIST OFFICE
OFFICE DU TOURISME DU SOLSONÈS
Carretera de Bassella, 1. Solsona
T. (+34) 973 48 23 10

Useful phone numbers
Sant Llorenç doctor (+34) 973 49 25 10
Hospital of Solsona (+34) 973 48 11 72
Forest ranger (+34) 973 48 12 15
St. Llorenç pharmacy (+34) 973 49 22 79

EMERGENCY
POLICE 

FIREFIGHTERS 
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Main places / lieux dignes d’intérêt 
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Querol viewpoint. Placed at 50 m from 
the end of Querol chairlift, you can access 
it through an adapted ramp for people with 
physical disabilities. From this place you will 
be able to enjoy views of Solsonès, fantastic 
landscape of Catalonia’s inland, the Pyrenees, 
the mountain range of Cadí and much more.

Belvédère de Querol. Situé à 50 mètres 
du point de départ du télésiège de Que-
rol, on y accède par une rampe adaptée 
aux personnes handicapées physiques. 
Ce belvédère permet de contempler le 
paysage du Solsonès, de l’arrière-pays 
catalan, des Pyrénées et du massif de 
Cadí, entre autres. 

Prairies de Bacies. It is a high plateau 
placed in the middle of Port del Comte moun-
tain range and composed of fields and pine 
forests. We will see some dolines, which are 
dry ponds typical of karstic areas like this one. 

Prées de Bacies. Vaste haut-plateau 
de montagne composé de prairies et de 
bois de pins à crochets au pied du mas-
sif de Port del Comte. On y observe de 
nombreuses dolines, petites dépressions 
circulaires très typiques des terrains cal-
caires comme celui-ci. 

Natural chasm of la Bofia. It is a 30-40m 
deep chasm that was used in the past as a 
natural ice well. Nowadays alpine choughs  
(Pyrrhocorax graculus) hide inside.

Gouffre de la Bòfia. Il s’agit d’un 
gouffre de 30-40 mètres de profondeur 
qui servait autrefois de puits à glace. Il 
sert aujourd’hui de refuge aux chocards 
à bec jaune (Pyrrhocorax graculus).

Difficult terrain 
Terrain compliqué

Recommended Trail to be used only  in months from spring 
to autumn. During winter, we recommend to follow the 
signposted trails with snow rackets. // Randonnée possible 
seulement les mois de printemps à automne. Pendant l’hiver, 
on conseille de faire les randonnées signalisées avec des 
raquettes à neige.

8,80 km
Randonnée en boucle / Loop trail

Difficulté moyenne /  
Medium/moderate difficulty 

2 h 30 min
402 m

Saisonnalité / Seasonality
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ROUTE DESCRIPTION 
DESCRIPTION DE L’ITINÉRAIRE

Sign posts / Balisage

Trail continuity / Continuité du sentier

Wrong direction / mauvaise direction

Right direction / direction à droite

Left direction / direction à gauche 

GPS available
Turisme Solsonès

Wikiloc

Comment se rendre au point 
de départ ? En 4 x 4 ou en vé-
hicule haut. Depuis Sant Llorenç 
de Morunys, prendre la route LV-
4241 en direction de Coll de Jou 
et Port del Comte. Juste avant 
le rond-point du col de Jou, on 
trouve un virage à droite vers le 
Montnou. Suivre cette piste sur 
4 kilomètres environ jusqu’à ce 
qu’elle bifurque à un carrefour 
où il convient de prendre le che-
min de droite. Au bout d’environ 
4 kilomètres supplémentaires, 
on arrive au refuge de la Bòfia, 
où l’on peut laisser sa voiture et 
commencer l’itinéraire. La piste 
menant au point de départ est 
une piste forestière en terre.

0  km 0. Refuge de la Bòfia. 
Iniciamos la ruta unos metros 
Commencer l’itinéraire quelques 
mètres à l’est, où l’on trouve un 
espace de stationnement et les in-
dicateurs de l’itinéraire. Commen-
cer la randonnée au milieu du pré, 
direction sud. Tourner à gauche 
au niveau du poteau indicateur. 
Traverser les prés où l’on trouve 
des dolines, petites dépressions 
circulaires caractéristiques du sec-
teur. Selon l’époque de l’année, on 
y trouve aussi des vaches en train 
de paître et des fils électriques 
pour les troupeaux. 
1  km 0,6. Une marque nous 

indique le petit sentier qui per-
met de franchir le dénivelé entre 
le pré inférieur et le pré supérieur, 
en passant devant une grande 
doline qui sert d’abreuvoir pour 
les vaches. Une fois en haut, il 
convient de suivre les panneaux 
en direction sud vers le som-
met Puig de les Morreres ; le 
panneau installé nous sert de 
référence. 

2  km 1,8. Portell de l’Ós. 
Poursuivre la traversée des prés 
et dolines. Au début de la mon-
tée, on passe par une petite forêt 
de pins. 
3  km 2,5. Puig de les Mor-

reres (2 212 m). Entamer la 
descente vers l’est par la crête, 
en cherchant une piste qui dé-
bouche sur les prés inférieurs. 

Traverser ces prés en gagnant 
un peu d’altitude pour arriver 
au belvédère de Querol, situé au 
Cap d’Urdiets (2 138 m). 

4  km 4,3. Belvédère du 
Querol. Une fois descendus du 
belvédère, passer par la station 
supérieure du télésiège de Que-
rol, dans la station de ski, et 
prendre une piste qui part sur 
la gauche, la piste de la Rasa 
Coma. Cette piste débouche sur 
une vaste esplanade et accuse un 
virage à droite, qui descend par 
une gorge de plus en plus escar-
pée. Lorsque cette gorge s’élargit 
et que la piste tourne à droite, il 
convient de prendre une autre 
gorge qui monte sur la gauche, 
au niveau du Ravin del Sucre. 
5  km 5,6. Le ravin s’élargit 

pour se convertir en une série 
de prés. Notre itinéraire bifurque 
alors à droite, en surmontant une 
petite colline qui nous emmène 
vers un nouveau ravin. 
6  km 6,5. On laisse les pistes 

de ski sur notre droite, tandis que 
sur notre gauche vers le haut, on 
devrait voir une antenne de télé-
communication. Depuis le ravin, 
monter jusqu’à la station supé-
rieure du télésiège de la Bòfia 
(2 095 m).
7  km 6,6. Prendre la piste qui 

part sur la gauche vers la piste de 
ski El Forat. 
8  km 7,1. Croisement. De là, 

on peut voir le Forat (gouffre) 
de la Bòfia, situé 20 mètres en 
contrebas. Cela vaut la peine 
d’aller le voir avec prudence. Si 
l’on décide de visiter le gouffre, 
il convient de remonter vers le 
croisement et de suivre le ravin 
qui part sur la gauche, sans che-
min. Monter jusqu’à la plaine 
qu’on a traversée à l’aller jusqu’à 
ce qu’on localise le poteau 
indicateur. 

9  km 7,6. Poteau indicateur. 
Rebrousser chemin jusqu’aux 
vestiges du refuge de la Bòfia.
10  km. 8,7. Arrivée aux ves-
tiges du refuge de la Bòfia. Fin 
de l’itinéraire.

How to get to the starting point? A 4x4 or a 
high car is required. From Sant Llorenç de Morunys 
take the road LV-4241 to coll de Jou and Port del 
Comte. Before  coll de Jou roundabout take the last 
intersection on the right signposted to El Montnou. 
Follow this road for 4 kilometres until it bifurcates 
in a crossroads where we have to follow the path 
on the right. After 4 km there is the refuge of la 
Bòfia, where we park the car and start the route. 
The track to get to the starting point is a for-
est path.

0  km 0. Refuge of la Bòfia. Start the route 
some meters on the east, where there is a 
space to park and the signs for the route. 
Start walking straight ahead across the field, 
in the southern direction. We turn left when 
we find a signpost of the route. Cross the 
fields with dolines, dry ponds typical of this 
area. Depending on the season, you may see 
cows grazing and electrical fences for the 
herds. 

1  km 0,6. A mark indicates the small path to 
go up the slope between the lower prairie 
and the upper prairie, surrounding a large do-
lina used as drinking trough for cows. Once 
up, follow the signposts to the south, to Puig 
de les Morreres; we can take the huge tele-
communications screen as a reference.

2  km 1.8. Portell de l’Ós. Continue cross-
ing the fields and dolines, dry holes on the 
ground, and start the ascend, going across a 
small pine forest.

3  km 2,5. Puig de les Morreres (2,212 m). 
Go down on the eastern direction, along the 
crest, and find the path that takes to the low-
er prairies. Cross these prairies and gain alti-

tude to reach the Querol viewpoint placed on 
Cap d’Urdiets (2,138 m).

4  km 4,3. Querol viewpoint. When descend-
ing from the viewpoint cross the upper sta-
tion of Querol chairlift, which belongs to 
the ski resort of Port del Comte, and take a 
path on the left side called la Rasa Coma. It 
goes to a large terrace and then turns right, 
going down a steep ravine. When the ravine 
becomes wider and the trail turns right, take 
another ravine which ascends on our left. 
This one is called Rasa del Sucre.

5  km 5,6. This ravine becomes wider and turns 
into some prairies. Our route turns right, on  a 
small hill that takes us to a new ravine. 

6  km 6,5. The ski slopes are on our right side, 
and on the left side, above us, we can see 
a telecommunications antenna. From the 
ravine go down the upper ski station of La 
Bòfia chairlift (2,095 m).

7  km 6,6. Take the path on the left to the ski 
slope called El Forat. 

8  km 7,1. Trail intersection. From here we 
can see the natural chasm of La Bòfia, 20 
m below us. It is worth going close to it but 
carefully. Go back to the trail intersection and 
take the ravine located on the left side, with-
out any path. Go up  to the level that we have 
crossed at the beginning of the route, until 
we find the route sign post. 

9  km 7,6. Sign post. Get back to the ruins of 
la Bòfia refuge.

10  km 8,7. We reach the ruins of la Bòfia ref-
uge. End of the route.
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